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H.®. Maayw,
KiuiBCbkuin yHiBepcuTeT iMeHi bopuca lpiHYeHKa

AKTOMOBAEHHEBA MOCAIAOBHICTb
Y AIAAOTIHHOMY AUCKYPCI

OyHKIIOHAJIBHA CIIPSIMOBAHICTH TEOPii MOBJIEHHEBUX aKTiB
3yMOBUJIA BUBUEHHSI CTPYKTYPHU JUCKYPCY Ta POJi MOBJIEHHEBOTO aKTy
Bl cTPYKTYPi. loCHiIKEeHHS CTPYKTYPU IUCKYPCY CTAJO aKTYaTbHUM
i BaKIMBUM X04a O TOMY, 10 B J€SIKUX BHUIMAJKaX BU3HAYUTH iJITOKY-
TUBHY CUJIy BUCJIOBJIIOBAHHS MOKJIUBO JIUIIE B KOHTEKCTI HACTYITHOTO
MOBJIEHHEBOTO aKTY, i He KOKHE BHCJOBIIOBAHHSA MOXKHA BXKUTH TTiCJISA
SIKOTOCh IHIIOTO BHCJIOBMOBaHHs. 1limicHicTh aucKypey mnepenbavae
ICHYBaHHSI II€BHOI 3aKOHOMIPHOCTI CHHTAarMaTU4HOI CIIOJIYy4yBaHOCTI
MOBJIEHHEBUX aKTiB, a Bi/ITaK iCHY€ KOMYHIKAaTUBHUU IMOPSJOK MOBJIEH-
HEBWX aKTiB, TIEBHA CTPYKTYPa OOMIHY MOBJICHHEBUMHU JisIMU.

Curyallig BUKOPUCTaHHS MOBU — TIe, TIEPIIT 33 BCEe, CUTYAIlis iHTep-
aKIlil, OCHOBHOIO YMOBOIO SIKOI € HasiBHICTh X04a O JBOX MOBILiB. Tomy
He BUIIQJKOBO, IO K MiHIMaJabHa OJWHUILA I1aJIOTIYHOI B3aEMOi1
BUCTYTIAE €HICTH X04a 6 IBOX TOCJiIOBHUX MOBJIEHHEBUX [ill — JIia-
JIOTIYHA €/IHICTD, KA XapaKTEPU3YEThCSI TAKUMU OCOOJMBOCTSMIL YCi
PEIIiKU TIOB’SI3YIOThCS €IMHOIO TEMOIO; MiHiMaJbHa JiajloriyHa O/M-
HUIS TIOYNHAETHCS 3 aBGCOTIOTHO HE3aJesKHOTO 1 3aBEPIIYEThCsST abCo-
JIIOTHO 3aJIe;KHUM MOBJIEHHEBUM aKTOM; Y MeKaX ITOCJTiIOBHOCTI PETLTiK
yci BiTHOIIEHHS 1JIJIOKYTUBHOTO 3MYIIIEHHS i caMe 3MYIIIeHHSI BUKOHAHi;
ycepeanti i€l mocaiIoBHOCTI He icHy€ iHIm0i mocigoBrocTi [4, 25].
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Mera crarTi Tmosdra€ 'y BU3HAUEHHI POJi MOBJIEHHEBOTO aKTy
B CTPYKTYPi AMCKYPCY. 3 TOYKH 30py TMO3UIIi i DYHKIIT MOBICHHEBI
aKTU B eJIeMEHTapHIll MOBJIEHHEBIM B3a€EMOJII1 MOIJISIOTHCS Ha iHIiIli-
QJIbHI Ta peaKTUBHI, 260 BinnosiaHi. ¥ JIUCKYPCI 1HiIIa/IbHI Ta BiJIO-
Bi/{HI MOBJICHHEBI aKTH YTBOPIOIOTH TIAPH, IO PO3TIANAIOTHCS SK BUSB
MPArMaTUYHOTO CIIOJYUeHHS: 3alTUTaHHS — BiTIOBi/Ib, BiMOBA BifI Biji-
HOBIjIi; TPOXaHHS — A03BiJI, BiAMOBa; 00ilgHKA — IPUHHATTS, HEPUA-
HSTTSI; TBEP/UKEHHSI — 3r0J[a, HE3T0/Ia; MPOIO3UIlisi — 3roja,/He3ro/1a,
3aIpoIleH s — MPUITHATTS / BiAMOBaA Ta 6arato iHIIMX.

CuHTarMaTu4Ha MapHiCTh MOBJIEHHEBUX aKTiB MOKe OyTH (hakyJib-
TaTUBHOIO 200 000B’SI3KOBOIO, OCKIJIBKK OpraHisallisi MOBJIEHHEBOI B3a-
eMOoil 3aJIesKUTDh Biji 6araTboX I03aMOBHUX YMHHUKIB, K 3HAYHOIO
MipOIO i BU3HAYAIOTh TIePebir 1JIOKYTUBHOI CIIOJy4yBaHOCTI MOBJIEHHE-
Bux aktiB. Hanpuxnan: (1) Aren’t you glad you use DIAL? Don’t you wish
everybody did? (2010 Television advertisement for Dial soup); (2) Irate
Mother (at dinner): “Johnny, [ wish you’d stop reaching for things. Haven't
you_a tongue? Johnny: “Yes, Mother, but my arm’s longer”. (Language
and Humour, p.16)

Y mepiioMy BUWNAAKy MOBJEHHEBUH aKT, SKUH € PUTOPUIHUM
3anuTaHHsIM, (QYHKIIOHYE SIK AMPEKTHB 1 3yMOBJIOE HEBEPOAIBHY JIi10
ajpecara, a came MOKYIKy ToBapy Mujia Mapku “Dial”. ¥V nactymromy
MPUKJIAJI ajpecaT iTHOPYE AUPEKTUBHE IPOYUTAHHS PUTOPUYHOTO
3aIlUTaHHA 1 1a€ BiIIOBILH HA HHOTO.

MogieHHeBMIT aKT TIephopMaTBa Ma€ 0O0B’SI3BKOBY CHHTarMaTHIHY
CIIOJIy4yBaHICTh, 00 € KEPYIUO0 OJMHUIIEIO 1 3aBXK/IU BUMAra€ 3aBep-
meHHs1, BepbanbHoro abo HeBepOaibHoro Bukonautst: I baptize this boy
John Smith which changes a nameless boy into one with a name, abo
“This court sentences you to ten years’ imprisonment” which puts the per-
son into prison.

CunrarMaTrute 006'€IHAHHS MOBJIEHHEBMX aKTiB MOKE JaTH IOSIC-
HEHHS IMIUTIITUTHIM TTPOYNTAHHAM MOBJIEHHEBUX aKTiB, TOSBI HETTPAMUX
3HavYeHb. Hanpukiia, po3risineMo Taky rmapy MOBJIECHHEBUX aKTiB SIK TIPO-
XaHHSI — BJSIYHICTD. AJIPECAHT MOYKE BHCJOBUTH BJSTYHICTH 3a I1IOChH
3aMiCTh MPOXaHHS, MIPU 1bOMY aJIPECAHT Ma€ Ha yBa3i rnpoxanHs. Came
TOMY BUCJIOBJIIOBAHHS “/[sKYy10, 0 6U 3auunuiu 0sepi” HaueOTo riepedayae
cTaHZapTHE MpoXaHHs “3auunimo, deepi, 6yov racka”. TligTBepaKEHHAM
TAKOTO BUKOPUCTAHHSI BUCJOBJEHb CJIYTYIOTh PO3IOBCIO/KEHI OroJio-
meHnst Ha Kirrant: Thank you for cleaning up after your dog, Avoncliff wel-
comes dog owners who clean up after their dogs = Clean up after your dog.
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Bumesasnayenuii  cmmcok Tap MOBJIEHHEBUX aKTiB He TIOBHUM
He TiJIbKK TOMY, 110 IpobJjieMa HeI0CTaTHhO BUBYEHA, a i TOMY, 110 Bij-
HOIIIEHHS MiK MOBJICHHEBUMH aKTaMU € CKJIQHIMMU. TyT fo1iibHiie
TOBOPUTH I1PO LJIJIOKYTUBHY Y3TOJKEHICTb / HEY3TO/KEHICTh MOBJICHHE-
BUX aKTiB. MOBJICHHEBUI aKT YBa)KA€TbHCS 1JIJIOKYTUBHO Y3TO/KEHUM,
SKIO TIOTIM ijie TUTIOBA KOHBEHITIOHATbHA peakilis. KoHBeHITioHATIbHA
peakKIfisi Ha TBEP/UKEHHS € IOro MiATBEp/IKEHHST ab0 3allepeveHHsT,
Ha 3alUTAaHHSA — BiJINOBi/b (PI3HUX THUIIIB i CTPYKTYP); HA CIIOHYKAHHS —
3roja abo BiIMOBa; Ha €KCIIPECHBHI MOBJIEHHEBI aKTH, TaKi, sIK BHOAYEHHSI,
TO3/I0POBJIEHHS TOIIO — YITKO perjiaMeHToBaHi Binosizi. Hampukmian:

A: Would you like to come over for a drink tomorrow?

B: Yes, that would be nice. (Accept) Yes, if it could be after six. (Accept
with condition) No. (Reject).

MoOBJICHHEBUI aKT MPOMO3UTHBA MOTPEOYE MPUNHSITTS MPOIO3HU-
il — 3TojaM, 4acTKOBOI 3roau, He3roau. Hearoza vacTiiiie BHUCJIOBJIIIO-
€TbCSI HE TaK KaTETOPUYHO, a/[’Ke MOBJIEHHEBUI KO/l BBIYJIMBOCTI BUMa-
ra€ 3acTocyBaHHs1 OUIbIN BBiYnBUX hopM Ha Kintant: Thank you very
much, but I'm afraid I'm booked up tomorrow night, what about... (etc.)
PisHi posi KOMyHiKaHTIB i cuTyallii MOBJIEHHEBOI B3aeMoil OYAyThH
MTOPOXKYBATH Pi3HI CTPYKTYPHU TAaKUX AP MOBJICHHEBUX aKkTiB. BBiumuBa
He3ro/a MIBK/IIIE 3a Bee Oyze ckuagatucs 3 Basanocti Thank you very
much, Bupasy nom’sikiiieHHs1 I'm afraid, mosicHeHHsT TPUYMHN HE3TOIN
I'm booked up tomorrow night. Taka Moe/b MOBJIECHHEBOI B3a€MOJII
XapaKTepHa /Ui CIJIKYBaHHS JIPY3iB, KoJjer y HedopMaTbHUX CHUTYya-
X, SKIO KOMYHIKQHTH 3HAXOAATHCS B OLIBIN IHTUMHKUX CTOCYHKAX,
TO TIepeJTiYeHi BUIIE MOBJICHHEBI XM MOKYTh OYTH BiZICYy THIMH.

Y mporeci CIJIKYBaHHS PEIUIiKM MOXKYTb OyTH HEy3rojKeHi
32 CBOEIO iI7ITTOKY TUBHOIO (DYHKITI€10. Pe3yIbTaTOM TaKOTO HEY3TOKEHHS
€ IMIUTiKaIlii Ta KOMYHIKaTHUBHI JieBiallii — pPi3HOMaHITHI ITOMWJIKH,
HeB/aui, 3601 y crinkyBanti [ 1, 248—249]. Posrisinemo npukam:

(1) Bunty: I want you to stop playing for a minute.

Nicky: I am not interested in what you want. (Coward)

(2) Jones was always trying to borrow money, and his friends had
begun to avoid him. One morning he tackled an acquaintance in the street
before the latter had a chance to escape. “I say, old menm,” began Jones,
“I'm in a terrible fix. [ want some money badly, and I haven’t the slightest
idea where on earth I'm going to get it from.” “Glad to hear it, my boy,”
returned the other promptly. “I was afraid that you might have an idea you
could borrow it from me.” (Language and Humour)
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DyHKIIOHYBAaHHS MiJIKPECJEHUX BUCJIOBJIEHb SIK JAUPEKTUBHUX
(TIpoXaHHsA MPUTUHUTH TPY 1 MMO3WYUTH TPOTITi ) MOKITUBE B CUTYAITisIX
MOBJIEHHEBOI B3a€MOii JPY3iB, OJU3bKUX JIIOJIEl, TOOTO TIPU BiJIHOCHO
PIBHHUX cTaTycax ajpecanta Ta ajapecara. Kpim Toro, 06’€KT 4it ipesiMer
GajkaHHsI MOBIIS TIOBMHEH TiepeOyBaTH B TOJI 30py ajipecara, OaskaHa
Jlist ajzpecara 3aJieKUTh BiJl HOTO abo TOB’sI3aHa 3 OO COIiAJIbHOIO
uyit (HYHKIIOHAIBHOIO posuiio. Hampukiazn, aapecar-xassin OyauHKy
HAMara€Thbcsi BUKOHATH OaskaHHs rocTeil. Uepes I1ie BUCIOBIIOBAHHS
npo GakaHHsl, SIK MPABUJIO, CIIPUNMAETHCS SIK TPOXAHHSA. Y BUIAJKY
BiJICYTHOCTI TaKOTO 3B’S3KYy PO3IOBi/IHE PEYEHHS HE MOXKE BUKOHYBATH
bynkiio crionykagbHOTO (IPUKIAL 2), a /171 HOTO TUPEKTUBHOI iHTEp-
nperaiiii norpibHa excrutikaiiss npoxanus. IToxioHi (GakTi BKa3yiOTh
Ha Te, 1[0 BUCJIOBJIIOBaHHS OYyTh BAKOHYBATH CBOIO HETIPSIMY KOMYHi-
KaTUBHY (DYHKIIIO TIIBKY TP TEBHIH MiATPUMITI KOHTEKCTY.

[n110KyTHBHO 3a/le;KHUM MOBJIEHHEBUM aKTOM BBAXKAIOTHhCS TaKi
aKTH, 10 MTOB’43aHi B IAHOMY MOBJIEHHEBOMY KOHTEKCTI Bi/IHOTIEHHAMMI
«1JITOKYTUBHOTO CIPUYNHEHHS ». TepMiH «iJIJIOKYyTUBHE CIPUYUHCHHST»
eKCILTIKYE 3B’ 130K Mi)K PETLTiKaMI: BBAXKAETHCS, IO ONH MOBJIEHHEBU
aKT CIIPUYMHSIE THITUH MOBJIEHHEBUN aKT. IMYIIEHHS (DOPMYETHCS TTijT
BILIMBOM 1JIJTOKYTUBHOI (DYHKIT1 BUCJIOBJIIOBAHHS, a TAKOXK ITiJ] BILJIN-
BOM 3arajibHUX 3aKOHIB /1iaJIoTy, KOHBEPCAI[IOHAIbHUX MaKCHM, TIPUH-
[UIIB BBIYJIMBOCTI.

MoBreHHEBUT aKT BBAXKAETHCS LJIIOKYTUBHO HE3aJIE;KHNUM, SKITO B /Tia-
JI031 HeMa€e Takoi peruiiky, sika 6 ioro ciipuunnsiia. HaBegemo npukIias:

NW: Okay, the first question is easy: Is your real name Roberta?

BB: No. It’s really Bobbi. (New Woman)

InimiasbHa perniika mnpejacTaBise cob010 3aluTaHHs i € abCOIIOTHO
He3a/Ie)KHUM MOBJIEHHEBUM aKTOM, 06O HeMae TakKoi peruiiku, sika 0
fioro amycuia. Jpyra peruiika BUKJIMKaHa MOMEPEIHbOIO i € aBCOMIOTHO
3aJ1€5KHIM MOBJIEHHEBUM aKTOM, Y HACTYITHOMY KOHTEKCTi HeMa€ iHIIo1
perutiku, siky 6 BOHa CIIPUYMHSLIIA.

Posb MOBIEHHEBOTO aKTy B OpTaHi3allii JiaJIOTIYHOTO TUCKYPCY
3QJIEKUTD 1 BiJ[ IO3UIIiT MOBJIEHHEBOIO aKTy B YCbOMY JIMCKYPCi: pO3pi3-
HSIOTD iHiIia/IbHi, MeiabHi, piHaIbHI MOBJIEHHEBI aKTH; IIPOCIIEKTHUBHI
11 PEeTPOCTIEKTUBHI; MOBJICHHEBI akTH 3 (hikcoBanuM / HehiKCOBAHUM
JUCKYPCHUM KoMmIiioHeHTOM |3, 47-51]. IlpukiazamMu MOBJIEHHEBUX
aKTiB 3 (hiKCOBAHUM JUCKYPCHUM KOMIIOHEHTOM CJIYTYIOTh aKTU TTPUBI-
tTanHA (iHimiaapHi akT) i akTi pomannd (¢inamxpni). [li MmoBIeHHEBI
aKTH € TAKOXK OPraHi3yIOUMMU CTEPEOTUITHUMU aKTaMU JUCKYpCYy |2,
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57—62]. Axio npecyro3uilis MOBJIEHHEBOTO aKTy OPiEHTOBaHA HA Maii-
OyTHE, MOBJIEHHEBUI aKT HA3UBAETHCST MPOCIEKTUBHUM. SIKINO mpe-
CYTIO3UILisI MOBJIEHHEBOTO aKTY CIIPSIMOBAHA B MUHY.JIE, BiH HA3UBAETHCS
peTpoctieKTHBHUM. TakvMMU akTaMu € BiIMOBa, BUOAdeHHs, 3roga /
Hesroga Ttomo. Hanpuxnan: Would you like to join us for lunch?- No.
I don’t like people who eat with their dirty hands out. He turned and left
the office (Sheldon). Tlepunii MOBJIEHHEBUH aKT — AUPEKTUB — IIPO-
CIIEKTUBHUN aKT, IPYrUil — BiIMOBA — peTPOCIeKTUBHUN akT. [ledki
MOBJICHHEBI aKTM MalOTh Pi3HOBEKTOPHY OPIEHTAIIO IIPECYNO3UILH.
Hanpukiaz, BUCTOBIIOBaHHS BuOaYeHHsT GAa3yrOThCSI Ha TTEPCHEKTHB-
HOMY HaMipi fl 3BOPOTHO CIIPAMOBaHIH PeTPOCIEKTUBHIH ominti. “I am
sorry,” he said, “T know I shouldn’t have come.” “Don’t worry. It’s O’K.”
(Cutting). Ilepiie BUCIOBIIOBAHHS 30PiEHTOBAHO Ha HACTYIHUN MOB-
JICHHEBUH aKT ajipecata — MPUITHATTS BUOAYEHHS, a JIPYTe OIiHIOE BiKe
3pobJeHi aii agpecanra.

Koxuuit MOBJIEHHEBUT aKT Y AUCKYPCI BUKOHYE YNCIeHH] (DyHKITI
imae 6arato 1iseit. ITisi Moy Th 6yTH OpraHizoBaHi iepapXiuHo sIK cTpa-
Teriyui abo JIOKaJIbHI BiAIMOBIZHO /10 IEBHUX CTa/Iiii, (ha3 PO3BUTKY BCi€l
KOMYHIKaTUBHOI MTOJI1.

Takum 9MHOM, IOCIIIKYIOYN POJIb MOBJICHHEBUX aKTiB B OpraHisaiiii
MIMCKYPCY, BCTAHOBJTIOIOTHCS TUTIOBI MOJIEJTi OpraHizallii AUCKypcy, hperiMmu
MOBJIEHHEBUX TIO/Iii, OMMUCYIOTHCS iX CHCTEMHI OCOOJMBOCTI, JTOCTI/IKY-
10ThCS TTpedhepeHIlii KOMYHIKAHTIB Y BUKOPUCTAHHI MOBIEHHEBUX TiHA.
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